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1680 März 11 . A

SCHREIBEN [VOM ZUGER AMMANN BEAT JAKOB I . ZURLAUBEN AN DEN
FRANZ. AMBASSADORROBERT- VINCENT DE GRAVEL]

"M. r le Cap. e [aux gardes ? Rudolf ] Reding [ von Schwyz ] m ' a asseure

d ' informer V. E . de nostre . . . [entretien ] et de ce qu ’ il aura negotie

de puis avec M. r le [alt ] Landaman [ und derzeitigen Urner Landrat Karl

Franz I . ] Schmidt qui ne peut aller loing , a quoy Je me remets [ - Re¬
vokation des von den VII mit Mailand/Spanien verbündeten kath . Orten -

IX ausg . GL und SO - eingegangenen Reduktionsinstrumentes - ] * , Je di-

ray seulement par Cellecy a V. E . , que J ' appréhende Ce que se passe en¬
tre Mons . le Conte [Alfonso II . ] Casatj [dem mail . /span . Ambassador]

et Mess. rs [Landammann und Landrat ] de Schwytz , Comme V. E . aura appris

de ce costê , et que selon la fin qu ' il prendra Cela nous pourra gran¬
dement augmenter les Obstacles , Nous verrons quels moyens nous pourra

fournir nostre Commune Conference [ - damit dürfte eine Zusammenkunft
zwischen Gravel , Zurlauben und weiteren an besagter Revokation inter¬

essierten Persönlichkeiten aus den VII genannten Orten gemeint

sein - ] . Et surtout il est très necessaire d ' offrir des Gratifications

Particulier [ e ] s , en nostre Canton , qu ' au Cas l ' affaire R [ é ] ussisse,

Car la Pention en nostre Canton [wo Zurlauben als Pensionenabholer

bzw . - austeiler amtete ] est presque la moitié plus petite aux autres,



et le nombre entre lesquels elle se distribue , quasi Esgale et en par-

ty plus grand . Car le soing est ord. ment  plus grand pour le plus que

pour le moindre . Cepandant pour Captiver la bonne Volonte des Jeun [ e ] s

Gens , Je Commance a faire donner quelque fois par mon fils [Beat Jakob

IX . ? Zurlauben] . lorsqu ' il se trouve en Compagnie , un ou deux louis

par advance du . . . [ compte ] , sans pourtant parler de Rien Jusques a

son temps . Et Cela ne sera pas de grande Jmportance , J ’ay appris que

Mons : [ Fidel ] de la thour [ =von Thurn ] [Landeshofmeister der Abtei St.

Gallen ] aye possible charge d ' aller en Ambassade a la Cour D ' espagne,

pour negotier l ' interest de nos Bailliages de de la le Mont [ =Ennet

Gebirgs ] , a Cause du . . . [ sel ] et des bleds , qu ' on leur Concédé pas

. . . [ du côté ] de la Duché de Milan en forme de la teneur de l ' alliance

[ - die Abtei St . Galien stand zwar zusammen mit den obgenannten VII

kath . Orten mit Mailand/Spanien in einem Bündnisverhältnis , war aber

an der Regierung der ennetgebirgischen Vogteien nicht beteiligt;

nichtsdestotrotz scheint man für diese Mission an die Person des ge-
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nannten Landeshofmeisters gedacht zu haben - ] , Mais nos [ennetgebir¬

gischen ] subiects nous ayants . . . [recherché ] de donner la Commission

au fils [Karl Josef von Beroldingen ] de Mons : le Colonel [ Karl Konrad]

De Beroldingen , nous leur avons Concédé de la part de nostre Canton
3„

1) s . AH 91/42
2 ) In den gedruckten EA findet sich zu dieser Gesandtschaft der VII kath.

Orte - IX ausg . GL und SO - nichts Konkretes , s . allenfalls EA VI 1,
1116 f . Auch ist unklar , ob die bei Rott /Représentation VIII 149 erwähn¬
te Gesandtschaft der V kath . Orte nach Spanien vom Frühjahr 1680 auch
diese Aufgabe wahrzunehmen hatte.

3 ) Hier bricht der Text ab.

Konzept AH 91 , 108
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